
TRIBUNE LIBRE 

euskara eta "europa" 
H a u t e s k u n d e gara ian 

denetarik entzuten da ; eta agin-
durik sineskaitzenak ere, er-
repikatzearen poderioz, sines-
garri bihurtzen bide dira. 

Horietako bat , i txura 
denez, Strasbourgen, Brusselen, 
eta, hitz batez, "Europa" oflzialean, 
euskarak laguntza apartak eta 
etorkizun dirdaitsua dituzkeela. 

" E u r o p a " of iz ia leko 
hizkuntzak, hiru multzotan bana 
daitezke: 

1 - "E.C." deritzoneko 
hamabi Estatuetan, hizkuntza 
o f i z i a l a n mai la d u t e n a k 
( lurra ldetasunez horniturik, 
esan beharrik ez dago). Hizkuntza 
horiek bederatzi dira : gaztelania 
eta frantsesaz gain, beste bost 
mintzaira "handi" : ingelesa, ale-
maniera, nederlandera, portugesa 
eta italiera ; eta bi mintzaira 
"txiki": daniera eta grekera. 

Arrazoin desberdinen-
gatik, katalanari maila ofiziala 
emateko saioek, potto egin dute. 
E ta "Europa"ko h i z k u n t z a 
ofizialak, e ta mai la honi 
dagozkion abantailak, bederatzi 
horietara mugatzen dira. 

Euskarak , hitz batez, 
ka ta lanak baino a isa indar 
txikiagoa izanik, hetsita dauzka 
ofizialtasunaren ate horiek. 
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2 - B e s t e n o n b a i t 
ofizialak diren hizkuntza batzuk. 
gutxiengoturik ( = minorizaturik) 
daude zenbait eskualdetan, eta 
Estatu horietatik at. Frantziako 
Westhoek delakoan, adibidez, 
"Nord" izeneko departamenduan, 
neder landeraz mintzo diren 
frantses-flandretarrak daude ; 
hizkuntza ziztu bizian galtzen ari. 

Bide beret ik , egoera 
"minorizatuan", eta desagert-
zekotan beraz, ondoko hauek 
daude : albaniera, korsikera, 
galiziera, daniera, alemaniera, eta 
a b a r ; I ta l ian , F r an t z i an , 
Espainian, Alemanian, Italian 
berriro (Adigio garaian), eta abar. 

3 - Hirugarren multzoan, 
azkenik, inon ere lurraldetasunez 
hornituriko ofizialtasunik e z 
duten hizkuntzak daude. Gure 
euskara hauen artean, jakina. 
Baina baita katalana ere, eta sar-
diniera, bretoinera, frisiera, gae-
likera (Eskozlakoa eta Irlan-
dakoa), eta kimriera. 

Bi mul tzo h a u e t a k o 
hizkuntzak "laguntzekotan" (?), 
"The European Bureau for lesser 
used Languages" delakoa sortu 
zuen Europar Elkarte ofizialak ; 

eta bulego nagusia Dublinen za-
baldu zuen (1983). Bulego horrek 
hiru lankide ditu (3). Eta 1988-ko 
Prosupostuan, miloi bat "ecu" 
eman zitzaizkion (ehun bat miloi 
pezta, kopurua borobilduz). 

Hots, ofizialak ez diren bi 
multzo horie tako hizkuntzez 
mintzo diren hiztunak, 50 miloi 
lagun dira (gara, hobeki). 

Strasbourg-eko Parla-
mentuak, beraz, 2 .50 pezta 
ematen digu euskaldunoi, geure 
hizkuntza ez-ofiziala jasotzeko... 

Eta ez dago arrazoinik 
euskaldunoi , eman dezagun, 
bosna pezta emateko ; eta Itali-
ako albaniarrei , edo Galesko 
kimritarrei, 1,35 pezta urtean 
emateko. Hori falta genuke : 

Eta Strasbourg eta Brus-
sel-go hiper-burokraten jarreraz, 
zer erantsiko ? Noiz ikusiko dugu 
burokrata horietako alerik ere 
kaleetan barrena "Euskal Herrian 
euskaraz" oihukatzeri ; edo-ta, 
barnetegi batean, ikastaldi trinko 
bat egiten ? 

Otoi : "Seamos serios, 
seamos operativos"(l)... Tekno-
kratek ingelesa ikasten dute : 

Beraz, bego hori horretan. 
Baina egiak bere bidea. 

(1) "soyons serieux.soyons opera-
tionnels". 


